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Pedepar:

1. IlonaTTA ippalioHasIbHOI JIEKCUKY BiloOpaskae CEMaHTUYHUI KJaC ippallioHaIbHUX JIEKCEM, 1110 TPE3EHTYIOTh
TakKi aClleKTU CBITOCIIPUIHSTTS, [0 He TIOB’13aHi 3 pallioHaJIbHAM MUCJIEHHSIM JIIOJMHY Ta BUHUKAIOTh 6€3 y4acTi
po3yMy JOOUHU. Takuii CEeMaHTUYHUI KJIaC BUOKPEMJIEHUN B aHIJINCHKIN, HIMELbKIN Ta YKPAIHCBKiA MOBax
METOJIOM penpe3eHTaTUBHOI BUbipku. HaykoBa HOBM3HA [OCIIIIPKEHHS TI0JISra€ y 3iCTaBHOMY BUBYEHHI
CEMaHTUYHUX MOZEJIEN ippallioHaNIbHOI JIEKCUKU B aHTIJIIMCBKIN, HIMELBKIN Ta YKPAiHCHKil MOBaX y CEMaHTUKO-
KOTHITUBHOMY Ta CEMAaHTUKO-QYHKIITHOMY acleKTax. Yiieplie IpeAcTaBlIeHO MO eJib IPOTOTUIIHO]
ippalioHasIbHOI CUTYyalli, IKa Ja€ MOKJIMBICTb BUBHAYUTH KOHLEINTYyasi3aliio ippalioHaJbHOCTI HOCISIMU

AHIJIIMCBKOI, HIMELIBKOI Ta YKPAIHCBKOI MOB. BifilIOBITHO 10 BUOKPEMIIEHUX CEMAHTUKO-KOTHITUBHUX MOZEJIEN



IOCIiIKyBaHUN JIEKCMYHUI MaTtepian ynepuie nogaHo gk koHuent IPPALIIOHAJIBHICTD, y akomy BU3Ha4Y€HO 41po,
OJIMKHIO BHYTPIIIHIO, OJIVDKHIO 30BHIIHIO, NaJIbHIO i KpaiiHio nepudepii. [loganbmoro po3BUTKY LOCIiIKEHHS
KOHLIENTY HabyJI0 Ha IIpeMeT €TUMOJIOTIYHOTO aHasli3y KJII0UOBOT'O CJI0BA-PENPE3EHTAHTa, XapaKTE€PUCTUKU
06pa3HOro KOMIIOHEHTA, iHPOPMAaLiTHOrO 3MiCTy Ta iHTEpPIPETALiIHOrO 10151 KOHLIENTy. HOBUM € BUOKPEMJIEHHS
JIEKCUKO-CEMAHTUYHUX IPYIl HOMiHATUBHOTO T10JIs1 KOHLIENTY, NOCJiIPKEHHS € PUBALiIHOTO 110151 KOHLENTY, a
TaKOX Ti10-TiNnepoHIMIYHMX Ta CHHOHIMIYHUX BiJHOIIEHb Y HOMIHAaTUBHOMY I10JIi. YIiepile OI1caHo 06pas-
CXEeMaTH4Hi MOJeJIi, IPOaHali30BaHO KOHLENTYyalbHi MeTa(Opy CEMaHTUKU ippallioHaIbHOI JIEKCUKY Ta MOJ el
CEMaHTUYHOI IiepuBallil ippalioHaNbHOI JIEKCMKY B aHIJIIMCBKiY, HIMELBKIN Ta YKPaiHCBKi MOBAaxX y 3iCTABHOMY
acrexTi. BinnosigHoO 10 ceMaHTHKO-(DYHKLIHHNX MOJesieil yrieplie IPeiCTaBlIeHo IT'ATh TEMAaTUIHUX IPYI
IIpeJMKaTiB Ha I03HAUYE€HHS HAOyTT ippallioHaIbHOTO CTaHy, BUSBY ippalliOHaJIbHOTO CTaHy, ippallioHanbHOI
[IOBEIiHKY, ippalliOHaJILHOTO CIIPUMHATTS, 3yMOBJIEHOIO ippalioHaJIbHOTO CTaHY 3 MOAAJIbIIMM aHAIi30M
[IPEIUKATHO-aKTaHTHUX MOJIEJIeNl KOKHOI 3 TPYIL. Y NOCJIIKEHH] ynepiie 34iliCHEHO 3iCTaBHUI aHalli3 CEMaHTHUKU
ippalioHasbHOI IEKCHMKY aHIJIINChKOi, HIMEIbKOI Ta yKpaiHChKOI MOB Ta BCTAHOBJIEHO MOAI6GHOCTI 1 BinMiHHOCTI
LIOJO CIIPUMHATTS ITOHATTS «ippaliOHaJIbHICTh» Y HOCIIB pi3HMX MOB. TeOopeTYHE 3Ha4EHHS OTPUMAHUX
PEe3yJIbTATIB [0JIAra€ y BUOKPEMJIEHHI CEMAaHTUKO-KOTHITUBHUX Ta CEMAHTUKO-QYHKLINHUX MO elel
ippalioHasIbHOI JIEKCUKU Ha MaTepiajli aHIJIifChKOI, HIMEIBKOI Ta YKPaiHChKOI MOB y 3iCTABHOMY aCII€KTi, @ TAKOX y
PO3MUPEHHI TEOPETUKO-METOL0JIOTIYHYX 3aCall MOJIEJIIOBAHHSI CEMAHTUKY ippalliOHaJIbHOI JIEKCUKU 3
BMKOPHCTaHHSIM MOJEJ ippallioHasIbHOI CATYallii Ta yTOYHEHHSIM MTOHSATh CEMAHTUYHOI MOJIeJli, KOHLENTY, 00pa3-
CXeMHU, KOHLIeNITyaIbHOI MeTadopu, Mozesli CeMaHTUYHOI JlepyBalii, Ipesrkara, akTaHTa i crenudikaropa.
[TpakTuyHa LiHHICTb POOOTU OJISATAE Y TOMY, 110 PE3YJIbTAaTU AOCTIIPKEHHS MOXYTb OYyTU BUKOPUCTAaHI JJ1s1
PO3POOKU TEOPETUYHUX KYPCIB Ta CIIELKYPCiB 3 KOTHITUBHOI JIIHIBiCTUKY, PYHKLIIHOTO Ta 3iCTaBHOTO
MOBO3HABCTBa, JIIHTBICTUYHOI CEMAHTUKH, KOHLIENITYaJbHOTO aHaJIi3y, 00pa3-CXeMaTU4YHOro, MeTaOPUYHOro Ta
[IpeJMKaTHO-aKTaHTHOT'O aHaJli3y, a TAKO3XX [1J1s1 CTBOPEHHSI HaBYaJIbHO-MEeTOAUYHUX [10CIOHUKIB 17151 3100yBaviB
BUIIOI OCBIiTH Ha NIEPIIOMY, IPYTOMY Ta TPETbOMY PiBHSIX OCBITH (ijI0sIOTiYHUX crielianbHOCTEN. MaTepian
IOCJiIKEHHS CTaHe y Harofli Npy yKJIaJaHHi JJeKCUKOrpapiyHMX AOBiIHUKIB Ta CJIOBHUKIB-JIOBiIHUKIB aHIJIICHKOI,
HiMELbKOi Ta YKPaiHCbKOI MOB.

2. The notion of irrational vocabulary defines semantic class of irrational lexemes presenting the aspects of world
perception that do not concern with human’s rational thinking and occur without the participation of human’s
mind. Such semantic class is singled out in the English, German and Ukrainian languages with the method of
representative selection. The originality of thesis concerns with the comparative research of semantic models of
irrational vocabulary in the English, German and Ukrainian languages in semantic-cognitive and semantic-
functional aspects. The model of prototypical irrational situation is examined for the first time. This model enables
to define the conceptualization of irrationality by native speakers of the English, German and Ukrainian languages.
According to the semantic-cognitive models singled out by the author researched lexical material is presented as a
concept of IRRATIONALITY for the first time. This concept contains the core, closer internal, closer external,
further and extreme periphery. The study of the concept has got its further development in the aspect of
etymological analysis of keyword-representative, characteristic of the image component, informational content,
and interpretative field. The author suggests new lexical and semantic groups of nominative concept field, the
research of derivational concept, and also hypo-hyperonymic and synonymic relations in a nominative field. For
the first time it is presented image-scheme models, analyzed conceptual metaphors of the irrational vocabulary
semantics and semantic derivation models of irrational vocabulary in the English, German and Ukrainian languages
in comparative aspect. According to the semantic-functional models it is presented for the first time five thematic
groups of the predicates to denote the process of irrational state acquisition, irrational state demonstration,
irrational behavior, and irrational perception caused with the irrational state with the following analysis of the
predicate and actant models in each of the groups. For the first time it is analyzed the semantics of irrational
vocabulary in the comparative aspect in the English, German and Ukrainian languages. It is established similarities
and differences towards the perception of the notion of irrationality for the native speakers of different languages.
Theoretical importance of the obtained results deals with the defined semantic-cognitive and semantic-functional



models of irrational vocabulary on the base of the English, German, and Ukrainian languages in a comparative
aspect. Theoretical significance concerns with the enrichment of theoretical and methodological fundamentals of
semantics modeling of irrational vocabulary using a situation model and specifying the notions of semantic model,
concept, image-schemes, conceptual metaphors, model of semantic derivation, predicate, actant and specifier.
Practical value concerns with the use of research results to develop theoretical courses and special courses in
cognitive linguistics, functional and comparative linguistics, linguistic semantics, conceptual analysis, image-
scheme, metaphorical and predicate-actant analysis, and also to develop teaching aids for education applicants at
the first, second and third educational degrees of philological specialties. The use of research material will help
while lexicographical guides and guide-dictionaries developing of the English, German and Ukrainian languages.
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